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仏英日語の基本二千文から 

� (17)  On aura du bœuf.  (187) 
� We’ll have some beef. 
� 今日は牛肉が出ますよ。 
� (18)  Lui et moi, après discussion: Nous sommes 
arrivés à une décision. (769) 

� We’ve come to a conclusion. 
� やっと結論が出た。 
�  (19)  J’ai perdu un bouton. (291) 
�                       I’ve lost a button. 

�            ボタンがとれちゃった。   



  

 

� (20)  Poliment:  Vous avez reçu ma carte? (466) 

�                       Did you receive my card? 

�            ぼくのはがき、着きましたか。 

�   (21)  Est-ce qu'elle l'a retrouvé, son collier?  (315) 

�                      Has she got her necklace back? 

�            あの人の首飾り、見つかった？  

�   (22)  Just à present: J'ai entendu crier.   (963) 

�                    Just now: I heard shouting. 

�           叫び声がしたぞ。    
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